
Full Length Die 1 1/4 - Full Length Die 5,6x57

The FL dies is used to size the cartridge case on full length. In addition to a
removable expander our FL dies have an integrated primer ejector pin. All used
spindles, the expander and ejector pin can be replaced easily if necessary, with
just little effort. 

Calibration takes place when the cartridge case is pushed into the die. The neck
of the case is calibrated from the inside when it is moved out of the die. This will
form the cartridge case and achieves a correct neck tension. 

The correct position of the die in the press is set with the lock nut. All relevant
components have an article number for easy reordering if necessary. You will find
further instructions and assistance in selecting accessories and spare parts in the
manual.

Attributes

Name: Full Length Die 5,6x57
Manufacturer: TRIEBEL
Product no.: EU2012994
Mfr. No.: 3026011
Thread: 1 1/4
Delivery weight: 0.65kg
Shipping height: 55mm
Shipping width: 55mm
Shipping length: 130mm
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Sicherheitshinweise für den Full Length Die 1 1/4 Full
Length Die 5,6x57

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 5,6x57. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitshinweise und Anweisungen zur richtigen Verwendung des Produkts. Bitte lesen Sie diese Informationen
sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihre spezifischen Anforderungen geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Risiken zu vermeiden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Verschleiß.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Die in gutem Zustand sind, bevor Sie mit der Verwendung beginnen.
Tragen Sie geeignete Schutzkleidung, einschließlich Handschuhe und Schutzbrille, während der Verwendung.
Vermeiden Sie den Kontakt mit beweglichen Teilen während des Betriebs.
Stellen Sie sicher, dass die Presse stabil und sicher aufgestellt ist, um Unfälle zu vermeiden.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Zubehörteile und Ersatzteile.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Stellen Sie sicher, dass die Presse ordnungsgemäß montiert und stabil ist.
Setzen Sie den Full Length Die in die Presse ein und sichern Sie ihn mit der Sicherungsmutter.
Überprüfen Sie, ob der Expander und der Auswerferstift korrekt installiert sind.

Verwendung

Schieben Sie das Patronenlager in die Form, um die Kalibrierung durchzuführen.
Ziehen Sie das Patronenlager vorsichtig aus der Form, um den Hals zu kalibrieren.
Überprüfen Sie regelmäßig die Position der Form in der Presse, um eine korrekte Nutzung
sicherzustellen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Kunststoffabfällen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt
erworben haben. Dort erhalten Sie weitere Informationen zu Zubehör, Ersatzteilen und Sicherheitsanfragen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit aller Benutzer von größter Bedeutung ist. Befolgen Sie diese Richtlinien, um
ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis mit Ihrem Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 5,6x57 zu
gewährleisten.
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Full Length Die 1 1/4 Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 5,6x57. This guide provides essential safety
instructions to ensure safe and effective use of the product. Please read through this guide carefully before using the
die.

General Safety Guidelines
Ensure that the die is used only for its intended purpose, which is to size cartridge cases.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when operating the die.
Keep the work area clean and organized to prevent accidents.
Ensure the die is securely mounted in the press before use.
Keep the die and all components out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the die for wear and damage. Do not use if any components are defective.
Be aware of your surroundings and avoid distractions while operating the die.

Specific Safety Precautions for Use

Calibration: Always calibrate the die properly before use to ensure correct neck tension. Follow the
calibration instructions closely to avoid misalignment.
Handling Components: Handle the expander and primer ejector pin carefully. These components can be
replaced if worn, but ensure the die is not under pressure when doing so.
Lock Nut: Ensure that the lock nut is tightened securely to maintain the correct position of the die in the press.
Cartridge Cases: Only use cartridge cases that are compatible with the die specifications. Using incorrect
cases can lead to malfunction or accidents.
Ventilation: Ensure adequate ventilation in your workspace to avoid inhaling any fumes or particles generated
during the reloading process.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Securely mount the die in the reloading press.
Adjust the height of the die using the lock nut until it is properly aligned with the press.

Calibration:

Insert the cartridge case into the die.
Push the case into the die to calibrate the neck from the inside.
Check the neck tension after calibration to ensure proper sizing.

Operation:

Once calibrated, follow the reloading process as per your specific requirements.
Regularly check the alignment and tension of the die during use.

Maintenance:

After use, clean the die and all components to prevent buildup of residues.
Store the die in a dry, safe location when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
Do not throw away the die in regular household waste. Check with local authorities for proper disposal
methods for metal products.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please consult the relevant local authorities or your point of
purchase for assistance.

Remember to always prioritize safety and follow these guidelines for a successful and safe reloading experience.
Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Die de
Longitud Completa 5,6x57

Introducción
Gracias por elegir el Die de Longitud Completa 1 1/4 para cartuchos 5,6x57. Este producto ha sido diseñado para
ofrecerte un rendimiento óptimo en el dimensionado de cartuchos. Sin embargo, es importante seguir estas
instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y eficiente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Utiliza siempre el equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
Almacena el die en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de niños y mascotas.
Revisa el die regularmente para detectar cualquier signo de daño o desgaste.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de lesiones: El uso incorrecto del die puede causar lesiones. Asegúrate de seguir las instrucciones
de uso.
Piezas móviles: Ten cuidado con las partes móviles del die, ya que pueden causar lesiones si se manipulan
incorrectamente.
Uso de herramientas: Utiliza únicamente herramientas adecuadas y recomendadas para la instalación y el
ajuste del die.
Manejo de cartuchos: Siempre manipula los cartuchos con cuidado para evitar accidentes. No intentes
forzar el cartucho en el die.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Asegúrate de que la prensa esté desconectada antes de instalar el die.
Coloca el die en la prensa y ajusta la tuerca de bloqueo para asegurar la posición.
Verifica que el pin expulsor esté correctamente instalado.

Uso del Die:

Introduce el cartucho en el die asegurándote de que esté alineado correctamente.
Baja la prensa lentamente para comenzar el proceso de calibración.
Una vez que el cartucho esté calibrado, retíralo del die con cuidado.
Revisa el cuello del cartucho para asegurarte de que esté correctamente calibrado.

Mantenimiento:

Limpia el die después de cada uso para evitar acumulación de residuos.
Reemplaza el expander y el pin expulsor si muestran signos de desgaste.
Consulta el manual para instrucciones sobre el reabastecimiento de piezas.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el die ya no sea necesario o esté dañado, sigue las normativas locales para la eliminación de
productos de metal.
Nunca deseches el die en la basura común. Busca centros de reciclaje que acepten metales.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Si tienes preguntas o necesitas asistencia, consulta el manual del producto para obtener más detalles sobre cómo
ponerte en contacto con el fabricante. Recuerda que es importante seguir todas las directrices de seguridad y estar
al tanto de cualquier actualización o aviso de retiro del producto.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurarte de que el uso del Die de Longitud Completa 5,6x57
sea seguro y efectivo. Si encuentras algún problema o tienes dudas, no dudes en buscar ayuda. La seguridad es lo
primero.
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Guide de Sécurité pour le Die de Recalibrage Full
Length 1 1/4 pour 5,6x57

Introduction
Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour l'utilisation du Die de Recalibrage Full Length 1 1/4
pour 5,6x57. Il est important de suivre ces directives pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Conservez ce guide à portée de main pour référence future.
Vérifiez régulièrement le produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas les enfants utiliser ce produit sans supervision.
Évitez tout contact avec des substances nocives ou dangereuses.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation Correcte: Utilisez uniquement le die pour le recalibrage des étuis de cartouche spécifiés.
Protection Personnelle: Portez des lunettes de sécurité et des gants lorsque vous manipulez des pièces
métalliques.
Environnement de Travail: Travaillez dans un espace bien éclairé et dégagé pour éviter les accidents.
Manipulation des Étuis: Manipulez les étuis avec précaution pour éviter les blessures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Fixation du Die:

Installez le die dans votre presse de rechargement.
Utilisez l'écrou de verrouillage pour assurer une fixation sécurisée.

Vérification de l'Alignement:

Assurezvous que le die est correctement aligné avec la presse avant de commencer à l'utiliser.

Utilisation

Calibrage de l'Étui:

Insérez l'étui de cartouche dans le die.
Poussez l'étui dans le die jusqu'à ce qu'il soit complètement calibré.

Retrait de l'Étui:

Une fois l'étui calibré, retirezle avec précaution.
Vérifiez le col de l'étui pour vous assurer qu'il est correctement calibré.

Remplacement des Composants:

Si nécessaire, remplacez l'expandeur ou la goupille d'éjection en suivant les instructions fournies dans
le manuel.

Instructions de Mise au Rebut



Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des déchets métalliques et des pièces usées.
Si le produit est endommagé, contactez un professionnel pour des conseils sur la mise au rebut appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez vous référer à un point de contact
basé dans l'UE pour des informations supplémentaires.

En suivant ces instructions, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais aussi celle des autres. Pour toute
mise à jour ou rappel concernant le produit, consultez régulièrement les plateformes officielles de sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Full Length Die
1 1/4 Full Length Die 5,6x57

Introduzione
Grazie per aver scelto il Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 5,6x57. Questo prodotto è progettato per fornire
un'accurata dimensione dei bossoli in lunghezza completa. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e di utilizzo
per garantire un funzionamento sicuro ed efficace. Questa guida fornisce informazioni essenziali per l'uso corretto e
sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Utilizzo Sicuro del Prodotto: Assicurati di utilizzare il die solo per lo scopo previsto. Non utilizzare il die in
modo improprio o per applicazioni non specificate.
Controllo Periodico: Controlla regolarmente il die per eventuali segni di usura o danni. Se noti anomalie,
interrompi l'uso e sostituisci il componente difettoso.
Ambiente di Lavoro: Utilizza il die in un'area ben illuminata e priva di distrazioni. Mantieni l'area di lavoro
pulita e organizzata.
Protezione Personale: Indossa sempre occhiali protettivi e guanti quando utilizzi il die per proteggerti da
schegge o materiali volanti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Maneggio dei Bossoli: Fai attenzione durante il maneggio dei bossoli, in particolare se sono stati
precedentemente utilizzati. Assicurati che non ci siano residui di polvere da sparo.
Controllo della Pressione: Non applicare una pressione eccessiva durante il processo di dimensionamento.
Segui le istruzioni del produttore per le impostazioni di pressione appropriate.
Uso di Accessori: Utilizza solo accessori e ricambi raccomandati dal produttore per garantire compatibilità e
sicurezza.
Sicurezza per i Minori: Tieni il die e tutti i suoi accessori lontano dalla portata dei bambini. Non consentire ai
minori di utilizzare il die senza supervisione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:

Assicurati che la pressa sia spenta e scollegata prima di iniziare l'installazione.
Fissa il die nella pressa utilizzando il dado di blocco. Assicurati che sia ben serrato.
Controlla che il perno espulsore di innesco sia posizionato correttamente.

Dimensionamento dei Bossoli:

Inserisci il bossolo nel die.
Attiva la pressa per spingere il bossolo nel die. La calibrazione avverrà automaticamente.
Estrai il bossolo dal die. Verifica che il collo del bossolo sia calibrato correttamente.

Sostituzione dei Componenti:

Se necessario, rimuovi l'espansore o il perno espulsore per la sostituzione. Segui le istruzioni
specifiche per il tuo modello.

Istruzioni per lo Smaltimento

Smaltimento dei Componenti: Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali. Non gettare il die o i
suoi componenti nell'ambiente.
Riciclaggio: Se possibile, ricicla i materiali in conformità con le normative locali.

Informazioni per Ulteriori Supporto



Per ulteriori informazioni relative alla sicurezza del prodotto, controlla il manuale fornito o visita il sito web del
produttore. In caso di domande o preoccupazioni, contatta direttamente il produttore.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza è fondamentale per garantire un uso sicuro ed efficace del Full Length Die 1
1/4 Full Length Die 5,6x57. La tua sicurezza è la nostra priorità. Assicurati di rimanere informato sulle pratiche di
sicurezza e di utilizzare il prodotto in modo responsabile.





1.  

2.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla Full Length Die 1 1/4
Full Length Die 5,6x57

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 5,6x57. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpieczeństwa użytkowania oraz prawidłowej obsługi produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z die.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze stosuj się do instrukcji zawartych w tej instrukcji.
Przechowuj die w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zawsze nosić odpowiednią odzież ochronną, w tym rękawice i okulary ochronne, podczas używania die.
Upewnij się, że die jest prawidłowo zamocowane w prasie przed rozpoczęciem pracy.
Unikaj nadmiernego nacisku na die, aby zapobiec uszkodzeniom.
Nie używaj die, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.
Używaj tylko wymiennych komponentów zalecanych przez producenta.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że prasa jest wyłączona przed rozpoczęciem instalacji.
Wkręć die w prasę, używając nakrętki blokującej, aby zapewnić stabilność.
Sprawdź, czy die jest prawidłowo zamocowane, aby uniknąć wypadków.

Użytkowanie

Włóż łuskę naboju do die, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiona.
Powoli wciśnij łuskę do die, aby przeprowadzić kalibrację.
Po zakończeniu pracy, wyjmij łuskę i sprawdź jej stan.
W razie potrzeby wymień komponenty, takie jak ekspander czy pin wyrzucający, zgodnie z instrukcjami
producenta.

Instrukcje Utylizacji
Nie wyrzucaj uszkodzonych lub przestarzałych komponentów do zwykłego śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi w celu uzyskania informacji na temat prawidłowej utylizacji.
Upewnij się, że wszystkie niebezpieczne materiały są usuwane zgodnie z lokalnymi przepisami.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub obsługi produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Podsumowanie
Postępując zgodnie z powyższymi instrukcjami i wytycznymi, możesz zapewnić sobie bezpieczne i efektywne
korzystanie z Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 5,6x57. Pamiętaj, że Twoje bezpieczeństwo jest najważniejsze,
dlatego zawsze bądź czujny i stosuj się do zasad bezpieczeństwa.
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Turvallisuusohjeet: Täysipitkä Die 1 1/4 Full Length
Die 5,6x57

Johdanto
Tervetuloa Täysipitkän Die 1 1/4 Full Length Die 5,6x57 käyttöoppaaseen. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisten käyttöön. Älä anna lasten käyttää tätä työkalua.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä työkalua vain sen suunniteltuun tarkoitukseen, eli patruunakuorien kokoamiseen.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä. Vältä turhia häiriöitä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät työkalua.
Säilytä tuote kuivassa paikassa, suojassa kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että työkalun kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Älä käytä liikaa voimaa, kun työnnät patruunakuoren työkalun sisään.
Varmista, että kalibrointi tapahtuu oikein ennen patruunakuoren poistamista työkalusta.
Ole erityisen varovainen irrotettavan laajentimen käytössä. Varmista, että se on kunnolla paikallaan ennen
käyttöä.
Jos huomaat epätavallista ääntä tai vastusta työkalun käytön aikana, lopeta käyttö välittömästi ja tarkista
työkalu.

Asennus ja käyttöohjeet
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu.
Kiinnitä työkalun oikea sijainti puristimessa lukitusmutterilla.
Aseta patruunakuori työkalun sisään.
Työnnä patruunakuori työkalun sisään varovasti, kunnes se on täysin paikallaan.
Kalibrointi tapahtuu automaattisesti, kun kuori vedetään ulos työkalusta.
Tarkista, että kuoren kaula on kalibroitu oikein ennen seuraavaa käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä työkalu ja sen osat paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Ota huomioon, että osat, kuten irrotettavat laajentimet, voivat vaatia erityistä käsittelyä.

Lisätuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista käyttöopas.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata kaikkia ohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsanvisningar för Full Length Die 1 1/4 Full
Length Die 5,6x57

Introduktion
Tack för att du valt Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 5,6x57. Denna produkt är utformad för att dimensionera
patronhylsan i full längd och säkerställa en korrekt kalibrering. För att säkerställa säker användning och optimal
prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att alla delar är i gott skick innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till tillverkaren.
Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar för att skydda ögonen och händerna när du arbetar med
produkten.
Se till att arbetsområdet är väl upplyst och fritt från hinder.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.
Följ alltid rekommenderade tryckinställningar för att undvika skador.
Kontrollera att produkten är korrekt installerad innan användning för att förhindra olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Die:

Fäst die i pressen med hjälp av låsmuttern.
Kontrollera att die är korrekt justerad för att säkerställa noggrann kalibrering.

Användning:

Tryck patronhylsan in i die för att kalibrera den i full längd.
Observera att hylsans nacke kalibreras från insidan när den rör sig ut ur die.
Byt ut spindlar, expander och ejektorpinne vid behov för att säkerställa optimal funktion.

Underhåll:

Rengör produkten regelbundet för att förhindra smuts och skräp från att påverka dess prestanda.
Kontrollera och byt ut slitna delar omedelbart för att undvika olyckor.

Avfallsanvisningar
Kassera produkten i enlighet med lokala avfallsbestämmelser.
Återvinn materialet om möjligt för att minska miljöpåverkan.
Kontakta din lokala avfallshantering för specifika riktlinjer för kasserade verktyg och maskiner.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Tillverkaren erbjuder support och
vägledning för att säkerställa säker användning av produkten.

Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du bidra till en säker och effektiv användning av Full Length Die 1
1/4 Full Length Die 5,6x57. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod pro bezpečné používání Full Length Die 1 1/4
Full Length Die 5,6x57

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 5,6x57. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval bezpečné a efektivní kalibraci nábojnic. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte následující pokyny a
bezpečnostní informace, abyste zajistili bezpečné používání a minimalizovali rizika.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a bez poškození.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte ochranné brýle a rukavice během manipulace s nábojnicemi a při jejich kalibraci.
V případě jakýchkoliv nejasností nebo problémů se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před manipulací s nábojnicemi se ujistěte, že je lis vypnutý a odpojený od elektrické sítě.
Při kalibraci nábojnic dbejte na správnou polohu dies v lisu a ujistěte se, že je zajištěna zajišťovací maticí.
Nikdy se nesnažte opravit nebo upravit výrobek sami, pokud nejste kvalifikovaný odborník.
Pokud se během používání objeví jakékoliv neobvyklé zvuky nebo pohyby, okamžitě přestaňte používat
výrobek a zkontrolujte ho.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že máte správné nástroje pro instalaci dies do lisu.
Nasaďte dies na lis a zajistěte je pomocí zajišťovací matice.
Zkontrolujte, zda je expander a vyhazovací pin správně umístěn.

Použití:

Vložte nábojnici do dies a ujistěte se, že je správně zasunuta.
Pomalu a opatrně stlačte lis, dokud není nábojnice plně kalibrována.
Po dokončení procesu vyjměte nábojnici a zkontrolujte její tvar a rozměry.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte a udržujte výrobek v čistotě.
V případě potřeby vyměňte opotřebované komponenty, jako jsou expander a vyhazovací pin.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku postupujte podle místních předpisů pro odpad.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko zranění.
Plastové a kovové komponenty lze recyklovat, pokud to místní předpisy povolují.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy ohledně výrobku se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Všechny
produkty musí mít kontaktní informace pro bezpečnostní dotazy, které vám mohou poskytnout další asistenci.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a pomáháte zajistit bezpečné používání našeho produktu.


